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English
FOR INDOOR & OUTDOOR USE!

English

The light source of this luminaire
is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced.

English
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES
BEFORE STORING.

English

Only use batteries that are
intended for the product. Do
not mix old and new batteries,
different brands or types.

Deutsch
FUR DRINNEN UND DRAUSSEN
GEEIGNET.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte
ist nicht auswechselbar. Wenn das
Leuchtmittel verbraucht ist, muss
das komplette Produkt entsorgt
werden.

Deutsch
VOR DEM WEGLEGEN IMMER DIE
AKKUS/BATTERIEN ENTNEHMEN.

Deutsch

Nur Batterien verwenden, die fur
das jeweilige Produkt geeignet
sind. Weder gebrauchte und
neue Batterien kombinieren noch
Batterien verschiedener Fabrikate
oder Typen.

Frangais
Pour une UTILISATION INTERIEURE
ET EXTERIEURE !

Frangais

La source lumineuse de ce
luminaire n'est pas remplacable
; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire
entier doit &tre remplacé.

Francais
TOUJOURS RETIRER LES PILES
AVANT RANGEMENT.

Francais

N'utiliser que des piles
compatibles avec le produit. Ne
pas mélanger des piles neuves
et anciennes, ou des piles de
marques et types différents.

AA-2359060-1



A\

Nederlands
VOOR BINNEN EN BUITEN!

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur
kan niet worden vervangen, dus
wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden
vervangen.

Nederlands
VERWIJDER DE BATTERIJEN ALTIJD
BIJ HET OPBERGEN.

Nederlands

Gebruik alleen batterijen die
bedoeld zijn voor dit product.
Combineer geen nieuwe en oude
batterijen, verschillende merken
of typen.

Dansk
TIL INDEND@RS OG UDEND@RS
BRUG!

Dansk

Pzeren i denne lampe kan ikke
udskiftes. Nar paeren ikke leengere
fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

BATTERIERNE SKAL ALTID TAGES
UD, F@R PRODUKTET SATTES VAK
TIL OPBEVARING.

Dansk

Brug kun batterier, der er
beregnet til produktet. Bland
ikke gamle og nye batterier eller
batterier af forskellige typer.

islenska
FYRIR NOTKUN INNANDYRA OG
UTANDYRA!

islenska

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa
i pessum lampa. begar ljésgjafinn
brennur Gt parf ad skipta Gt 6llum
lampanum.

islenska

FJARLAGID AVALT RAFHLODUR
ADUR EN VARAN ER SETT |
GEYMSLU.

islenska

Notadu adeins rafhlédur sem

eru atladar vorunni. Ekki nota
saman gamlar og nyjar rafhlééur,
mismunandi tegundir eda merki.

Norsk
FOR INNEND@RS OG UTEND@RS
BRUK!

Norsk

Lyskilden i denne armaturen

er ikke utskiftbar. Nar lyskilden
nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.
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Norsk
TA ALLTID UT BATTERIENE VED
OPPBEVARING.

Norsk

Bruk bare batterier som er
beregnet for dette produktet. Ikke
bland gamle og nye batterier,
forskjellige merker eller typer.

Suomi I
SISA- JA ULKOKAYTTOON!

Suomi

Tassa valaisimessa oleva
valonlahde ei ole vaihdettavissa.
Kun valonladhde tulee kayttéikdansa
paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

Suomi

PARISTOT/AKUT IRROTETTAVA,
KUN TUOTETTA El OLE TARKOITUS
KAYTTAA VAHAAN AIKAAN.

Suomi

Kayta vain tahan tuotteeseen
tarkoitettuja paristoja. Ala
sekoittele vanhoja ja uusia
paristoja keskenaan tai

erimerkkisia ja -tyyppisia paristoja.

Svenska
FOR INOMHUS- OCH
UTOMHUSBRUK!

Svenska

Den har armaturens ljuskalla gar
inte att ersatta, sa nar ljuskallan
ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska
TA ALLTID UR BATTERIERNA VID
FORVARING.

Svenska

Anvénd endast batterier som ar
avsedda fér produkten. Blanda
inte nya och gamla batterier, olika
varumarken eller typer.

Cesky ) )
PRO POKOJOVE | VENKOVNI
PoOUZITI!

Cesky

Z&rovku u tohoto osvétleni nelze
vymeénit; jakmile dojde Zarovka na
konec své Zivotnosti, je potfeba
vymeénit celé osvétleni.

Cesky

PRED ULOZENIM VZDY VYJMETE
BATERIE.
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Cesky

PouZivejte pouze baterie uréené
pro tento vyrobek. Nekombinujte
staré a nové baterie, rizné znacky

atypy.

Espaiiol
iPARA USO EN INTERIORES Y
EXTERIORES!

Espaiiol

La fuente de luz de esta luminaria
no es reemplazable. Cuando
finalice la vida util de la fuente

de luz, se debera reemplazar la
luminaria por completo.

Espaiiol i
QUITA SIEMPRE LA BATERIA ANTES
DE GUARDARLO.

Espaiiol

Utiliza sélo pilas compatibles con
el producto. No mezcles pilas
nuevas y viejas, ni pilas de marcay
tipo distinto.

Italiano
PER INTERNI ED ESTERNI.

Italiano

La fonte luminosa di questa
illuminazione non puo essere
sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine

del suo ciclo di vita, I'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano
TOGLI SEMPRE LE BATTERIE PRIMA
DI METTERE VIA IL PRODOTTO.

Italiano

Usa esclusivamente il tipo di
batteria specificato per questo
prodotto. Non mescolare batterie
vecchie e nuove o di tipi 0 marchi
diversi.

Magyar .
KUL-, & BELTERI HASZNALATRA!

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté
fényforras nem cserélhetd; amikor
a fényforras eléri élettartamanak
végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar
TAROLAS ELOTT MINDIG
TAVOLITSD EL AZ ELEMEKET.

Magyar

Kizérélag olyan elemeket haszndlj,
amelyek a termékhez megfelel
tipustak. Ne haszndlj egyszerre
régi és Uj vagy kulonbo6zé tipusu
elemeket.
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Polski
Do uzytku wewnatrz i na zewnatrz
pomieszczen!

Polski

Zrédio $wiatta tej lampy nie
jest wymienialne; w przypadku
wyczerpania sie zrédta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

PRZED ODSTAWIENIEM NA
PRZECHOWANIE ZAWSZE WYJMUJ
BATERIE.

Polski
Uzywaj tylko baterii

przeznaczonych do tego produktu.

Nie mieszaj baterii starych i

nowych, réznych marek lub typéw.

Eesti .
SISE-JA VALITINGIMUSTEKS
KASUTAMISEKS!

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei
ole asendatav; kui valgusallikas
t606 I8petab, tuleb valgusti valja
vahetada.

Eesti
ENNE HOIUSTAMIST EEMALDAGE
PATAREID.

Eesti

Kasuta vaid selle toote jaoks
méeldud patareisid. Ara kasuta
korraga vanu ja uusi, eri tltpi vi
eri tootemargi patareisid.

LatvieSu .
PAREDZETS LIETOSANAI TELPAS
UN ARPUS TAM!

LatvieSu

Sis lampas gaismas avots nav
nomainams - kad gaismas avots
izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu .
PIRMS UZGLABASANAS VIENMER
IZNEMIET BATERIJAS.

LatvieSu

Izmanto tikai konkrétajai precei
paredzétas baterijas. Pilnas
baterijas nedrikst lietot kopa ar
dalgji izladétam baterijam, cita
razotaja vai cita veida baterijam.

Lietuviy
SKIRTA NAUDOTI VIDUJE IR LAUKE!

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos
Saltinio negalima pakeisti, todél
pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.
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Lietuviy

VISADA ISIMKITE BATERIJAS, JEI
KETINATE NENAUDOTI GAMINIO
ILGESN] LAIKA.

Lietuviy

Naudokite tik prietaisui tinkancias
baterijas. Nenaudokite seny

ir naujy, skirtingy gamintojy,
skirtingo tipo baterijy kartu.

Portugues
PARA USAR NO INTERIOR E NO
EXTERIOR!

Portugues

A fonte de iluminacdo desta
lumindria ndo é substituivel:
quando a sua vida util termina,
todo o produto deve ser
substituido.

Portugues
RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES
DE GUARDAR.

Portugues

Use somente pilhas adequadas
ao artigo. Ndo misture pilhas
novas e antigas, marcas ou tipos
diferentes.

Romédna .
PENTRU UZ IN INTERIOR SI'IN
EXTERIOR!

Roména

Becul nu poate fi inlocuit; atunci
cand este nevoie, inlocuieste
corpul de iluminat.

Romana
SCOATE INTOTDEAUNA BATERIILE
INAINTE DE A DEPOZITA.

Romana

Foloseste doar baterii potrivite
pentru acest produs. Nu combina
bateriile noi cu cele vechi, de marci
sau tipuri diferite.

Slovensky i .
PRE VNUTORNE AJ VONKAJSIE
POUZITIE!

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje
nahraditelna. Ked prestane svietit’
svetlo, cela Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky o
PRED SKLADOVANIM VZDY NAJPRV
VYBERTE BATERIE.
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Slovensky

PouZivajte iba batérie ur¢ené do
tohto vyrobku. NemieSajte nové a
staré batérie alebo rozli¢né znacky
batérii.

Bbarapckmn
3A YTNOTPEBA HA OTKPUTO U
3AKPUTO!

Bbarapckm

CBETANHHUAT U3TOYHVK B TOBA
OCBETUTENHO TA/I0 He MOXe Aa
ce NojMeHs - B Kpasa Ha nepuoja
Ha ekcnaoatauusa uanata namna
TpsibBa Aa 6bAe CMeHeHa.

Bbarapckmn

BUHAT OTCTPAHSABAWNTE
BATEPUWNTE, MPEAV A
MPUBEPETE.

Bbnrapckmn

M3nonssaiTe e AMHCTBEHO
6aTepun, KouTo ca
npejHa3sHa4eH 3a TO31 NPOAYKT.
He KoMbUHMpaiiTe cTapy 1 HOBY,
PasnNYHU Mapku Uan TUnose
6atepun.

Hrvatski
ZA UPOTREBU U ZATVORENOM
PROSTORU | NA OTVORENOM!

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom
tijelu ne moZe se zamijeniti; po
prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski
UVIJEK UKLONITI BATERIJU PRIJE
ODLAGANJA PROIZVODA.

Hrvatski

Koristiti samo baterije koje su
namijenjene za proizvod. Ne

mijeSati stare i nove baterije,

razli¢ite robne marke ili vrste.

EAANVIKA
INA XPHZH XE EZQTEPIKOYZ &
EZQTEPIKOYZ XQPOYZ!

EAANVIKA

H Tinyr @wTtdg Tou TepLEXETAL OE
auTO TO PWTLOTLKO Sev propel
va avtikataotabel: 6tav n mnyn
(PWTOG PTACEL 0TO TENOG TNG {WNG
™G Ba TpEmeL va avtikataotabel
OAOKANPO TO PWTLOTLKO.
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A

EAANVIKaA

MANTA NA AQAIPEITE TIZ
MMATAPIEZ MPIN THN
ATMOOHKEYZH.

EAANVLIKA

Xpnotpototelte pévo pmatapieg
TIOU EVSEIKVUVTAL yLa TO TIPOLOV.
MnV avakaTteVEeTe TIAALEG PE VEEG
pmatapieg, Stapopetika €i6n
TUTouG.

Pyccknii
ANA NCNONb30BAHNA B
NMOMELLEHW U HA YNTLIE!

Pycckuii

McTouHMK cBeTa B 3TOM
CBETU/IbHUKE He MOANeXUT
3ameHe. Koraa 3akoHUnTCS
CPOK C/IyX6bl CTOYHVIKA CBETA,
CBETU/IbHUK HEOBXOAMMO
3aMeHNTb.

Pycckuii

MEPE/ TEM KAK YBPATb HA
XPAHEHUME, HEOBXOANMO
WM3BJIEYb BATAPEWN.

Pycckuii

Mcnonb3yiite ToNbko
npejHa3HayeHHble 415 ToBapa
6aTapelikun. He ncnonb3yite
O/\HOBPEMEHHO CTapble N HOBble
6aTapeliku, baTapenku pasHbix
TWMOB 1N MapoK.

YKpaiHcbKa
4715 BAKOPUCTAHHSA B
MPUMILLEHHI TA HA BYAIALLI!

YKpaiHcbKa

[Jxepeno cBiTna Lboro
CBITUNbHMKA He NigNSAra€e 3aMiHi.
Micnsa 3akiHYeHHA TepMiHy po6oTK
Jkepena CBiTNna CBITUIbHUK
HeobXigHO 3aMiHUTN.

YkpaiHcbKka
MEPE/ 3BEPITAHHAM, HEOBXIAHO
BUTATTU BATAPEVIKW.

YkpaiHcbKa

BukopucToByiiTe nuLe
6aTaperiku, Lo NigxoasaTe Ans
Lboro BMpoby. He 3miluyriTe HOBI
Ta cTapi 6baTaperiku, pi3Hi TMnn
abo mapku.

Srpski
ZA UPOTREBU U ZATVORENOM |
NA OTVORENOM!

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije
zamenljiv; kada svetlosni izvor
prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.
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Srpski
UVEK IZVADI BATERIJE PRE
ODLAGANJA.

Srpski

Koristi samo baterije predvidene
za dati proizvod. Ne mes3aj stare
i nove baterije, razli¢ite marke i
razliCite vrste.

Slovenscina
ZA UPORABO V ZAPRTIH
PROSTORIH IN NA PROSTEM!

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni
mogoce zamenijati; ko Zivljenjska
doba svetlobnega vira potece, je
treba zamenijati celotno svetilko.

Slovenscina
VEDNO ODSTRANI BATERIJE PRED
SHRANJEVANJEM.

Slovenscina

Uporabljaj le baterije, ki so
namenjene za uporabo z izdelkom.
Ne mesaj starih in novih baterij,
baterij razli¢nih proizvajalcev in
razli¢nih tipov.

10

Tirkge
IC VE DI$ MEKAN KULLANIMI
ICINDIR!

Tarkce

Bu lambanin ampuli
degistirilemez; ampulin kullanim
omru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.

Tarkce
SAKLAMADAN ONCE HER ZAMAN
PILLERI CIKARINIZ.

Tarkce

Yalnizca Urtin icin uygun pilleri
kullanin. Eski ve yeni pilleri, farkli
pil markalarini veya turlerini bir
arada kullanmayin.
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Bahasa Indonesia
UNTUK PENGGUNAAN DI DALAM
DAN LUAR BANGUNAN!

Bahasa Indonesia

Bohlam di dalam lampu ini tidak
dapat diganti; ketika bohlam
sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia
SELALU LEPAS BATERAI SEBELUM
DISIMPAN.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya baterai yang
ditujukan untuk produk. Jangan
mencampur baterai lama dan
baru, berbagai merek atau tipe.

Bahasa Malaysia
UNTUK KEGUNAAN DI DALAM & DI
LUAR BANGUNAN.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu
tidak boleh diganti; apabila hayat
sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

1
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Bahasa Malaysia
SELALU TANGGALKAN BATERI
SEBELUM DISIMPAN

Bahasa Malaysia

Gunakan hanya bateri yang
khusus untuk produk ini. Jangan
campur bateri lama dan baharu,
jenama atau jenis yang berbeza-
beza.
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Tiéng Vigt
PHU HOP BE SU’ DUNG TRONG
NHA & NGOAI TROI!

Tiéng Viét

Khong thé thay thé ngudn sang
cla dén; khi dén hét tudi tho st
dung, phai virt bo toan bo den.

Tiéng Viet i
LUON LAY PIN RA KHOI SAN PHAM
TRUOC KHI MANG DI CAT.

Tiéng Viét

Chi str dung loai pin phu hop véi
san pham. khong str dung 1an 16n
pin cd va pin mdi, pin khac loai
hoac khac thuong hiéu.

AA-2359060-1
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English

Batteries are sold separately. IKEA
recommends LADDA rechargeable
battery 2450 mAh HR6 AA 1.2V. 4
pieces required.

Deutsch

Batterien sind separat erhaéltlich.
IKEA empfiehlt LADDA aufladbare
Akkus 2450 mAh HR6 AA1,2 V. 4
Stlick werden benétigt.

Francgais

Les piles sont vendues
séparément. IKEA recommande
les piles rechargeables LADDA
2450 mAh HR6 AA 1,2V. 4 piles sont
nécessaires.

Nederlands

Batterijen zijn apart verkrijgbaar.
IKEA adviseert de oplaadbare
batterijen LADDA 2450 mAh HR6
AA1.2V. Je hebt er 4 nodig.

Dansk

Batterier salges separat. IKEA
anbefaler LADDA genopladelige
batterier 2450 mAh HR6 AA1,2V. 4
stk. kraeves.

islenska

Rafhlédur eru seldar sér.

IKEA maelir med LADDA
hledslurafhlodum 2.450 mAh, HR6,
AA, 1,2 V. bu parft fiérar rafhlédur.

Norsk

Batteri selges separat. IKEA
anbefaler LADDA oppladbare
batterier, 2450 mAh HR6 AA 1,2 v.
Du trenger 4 stk.

Suomi

Paristot myydaan erikseen.
Suosittelemme 1,2 V:n ladattavia
LADDA-AA-paristoja HR6 (2 450
mAh). Paristoja tarvitaan 4 kpl.

Svenska

Batterier séljs separat. IKEA
rekommenderar de laddningsbara
batterierna LADDA 2450 mAh HR6
AA1.2V. 4 stycken behdvs.

Cesky

Baterie se prodavaji zvlast. IKEA
doporucuje dobijeci baterie LADDA
2450 mAh, HR6 AA, 1,2 V. Jsou
potfeba 4 ks baterii.

Espaiiol

Las pilas se venden por separado.

IKEA recomienda pilas recargables
LADDA HR6 AA de 2450 mAh y 1,2

V. Se necesitan 4 pilas.

Italiano

Le batterie sono vendute a parte.
IKEA raccomanda di usare le
batterie ricaricabili LADDA 2450
mAh HR6 AA da 1,2 V. Ne servono 4.

17
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Magyar

Az elemek kilon kaphatok. Az IKEA
a LADDA to6lthet6 elem (2450 mAh,
HR6 AA 1,2V) hasznalatat javasolja,
amelybdl 4 db sziikséges.

Polski

Baterie sprzedawane sg osobno.
IKEA zaleca akumulatorki LADDA
2450 mAh HR6 AA 1,2V. Potrzebne
sg 4 sztuki.

Eesti

Patareisid muuakse eraldi. IKEA
soovitab kasutada LADDA HR6 AA
laetavaid patareisid (2450 mAh, 1,2
V). Vaja laheb 4 patareid.

LatvieSu

Baterijas pardod atseviski. IKEA
iesaka izmantot LADDA atkartoti
uzladéjamas baterijas 2450 mAh,
HR6, AA, 1,2 V. NepiecieSamas 4
baterijas.

Lietuviy

Baterijos paduodamos atskirai.
Rekomenduojame jkraunamasias
baterijas LADDA 2450 mAh HR6 AA
1,2 V. Reikia 4 vnt.

Portugues

As pilhas sdo vendidas em
separado. A IKEA recomenda
as pilhas recarregéveis LADDA
de 2450 mAh HR6 AA 1,2V. Séo
necessarias 4 pilhas.

18

Romana

Bateriile se vand separat.
Recomandam bateriile
reincarcabile LADDA 2450 mAh
HR6 AA 1.2V. Sunt necesare 4 buc.

Slovensky

Batérie sa predéavaju osobitne.
Odporuicame nabijatelné batérie
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1,2 V.
Potrebné su 4 ks batérii.

bbnrapckun

batepuunTe ce npoaaBaT OTAeNHO.
MKEA npenopbyBa akyMynaTopHu
6aTepun LADDA 2450 mAh HR6 AA
1.2V. Heobxoanmu ca 4 6pos.

Hrvatski

Baterije se prodaju zasebno.
Preporucujemo LADDA punjivu
bateriju 2450 mAh HR6 AA1,2 V.
Potrebna su 4 komada.

EAANVIKA

OL pmatapieg mwAolvtal
XwpLotd. H IKEA cuviota
emavagopt{opevn pratapia
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1,2V.
Xpetddovtal 4 TepdyLa.

Pyccknii

BaTapeliku npoaatoTcs
oTaenesHo. MKEA pekomeHayeT
aKKyMyNnsaTOpHble 6aTaperikn
NAAJA 2450 mA-4 HR6 AA 1,2 B.
TpebyeTcsa 4 .

AA-2359060-1



A\

YKpaiHcbKa

BaTapeliku NpoAatTbCs OKpemo.
Komnarist IKEA pekomeHzaye
Bukopucrosysat LADDA NAAJA
aKyMynsiTopHy 6aTaperiky
2450mA-Top HR6 AA 1,2 B.
HeobxigHo 4 wT.

Srpski

Baterije se prodaju zasebno.
IKEA preporucuje LADDA punjive
baterije 2450 mAh HR6 AA 1.2V.
Potrebna su 4 komada.

Sloven3cina

Baterije so naprodaj loceno.
Podjetje IKEA priporo¢a LADDA
polnilno baterijo 2450 mAh HR6
AA 1,2 V. Za delovanje so potrebne
4 baterije.

Tirkce

Piller ayri satilir. IKEA, LADDA 2450
mAh HR6 AA 1.2V sarj edilebilir

pil kullanmanizi 6nerir. 4 adet
gereklidir.

25°4

BB, EXENERLADDA
hA FEEEEM (24502%8Y, HR6
AA 1.21R) HE4TEM,

ﬁEF

EDHNEET o IKEARSEER
LADDA_HE“ EBt12450 mAh HR6
AA 1.2V 41

at=0]
HHE{2|= H TOHALICE IKEA
LADDA/ZICE ST X|(2450mAh HR6

AA1.2V) A8S AT HiE 2=
4207 Hegfch

B#&GE

ﬁ%%LJEUJLDT?—o {770)
LADDA/Z v & FREHXE AR
(2450 mAh, B3, 1.2V) OfER
EBTTOLED

Bahasa Indonesia

Baterai dijual terpisah. IKEA
merekomendasikan baterai isi
ulang LADDA 2450 mAh HR6 AA
1.2V. Diperlukan 4 buah.

Bahasa Malaysia

Bateri dijual berasingan. IKEA
mengesyorkan bateri dapat dicas
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1.2V. 4
unit diperlukan.

e

LSl (085 83> Lle by ladleLs
8ol dblall LADDA dyyllay plaiiaoly
33 .MAh HR6 AA 1.2V 2450 ol

ghs 4

Tng

wualadsugaRnkung wuiikiguuaia
25u1$a[WIG LADDA/aadn 2450 mAh
HR6 AA 1.2V. $1udu 4 Aau

Tiéng Viét

Pin dugc ban riéng. IKEA khuyén
nghi st dung pin sac LADDA 2450
mAh HR6 AA 1.2V. Can sir dung

4 pin.
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